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Chapter 5 The experience of hosting people: a personal perspective
French Card
La France est un peu un cas unique en Europe, puisqu’elle accueille  de façon continue dès le XIXème siècle des étrangers, qui participent très tôt à la construction du pays. Elle a donc un long passé en tant que terre d’immigration.

Chaque vague d’immigration a cependant ses propres caractéristiques, en fonction du contexte socio-économique et politique. 

Les premiers contacts avec les migrants ont très souvent lieu sur les lieux de travail, ou à l’école. Plieurs interviews, de migrants ou de personnes en contact avec des migrants le mentionnent, même si de nombreux témoignages de migrants montrent que très souvent, ils cherchaient à se retrouver entre eux , vivant en communauté parfois assez fermées, mais ou régnait une grande entraide.

Cela leur a souvent valu des réactions assez xénophobes, allant des quolibets liés aux origines (« flamin » pour les belges, ou « rital » pour les italiens ; des craintes vis-à-vis de l’emploi (ces étrangers qui viennent manger le pain des français, ou des affiches électorales d’un parti d’extrême droite «dans les années 1980 « deux millions de chômeurs / deux millions de travailleurs immigrés »)  à des réactions de type racistes en particulier lors des périodes de crise économique («ces étrangers qui viennent manger le pain des français, ou prendre le travail des français »). 
Les interview des personnes immigrées ont toutes plus ou moins fait mention de ces attitudes de méfiance, ou de rejet, mais beaucoup ont mentionnés qu’avec le temps, ils se sentaient bien intégrés, et même s’il sont toujours assez nostalgiques de leur pays, aucun  des interviewé n’ a

Souhaité « retourner au pays », même si certains ont choisi de garder leur nationalité d’origine. 
Chez les personnes étant en contact avec ces populations d’origine immigrée, plusieurs ont mentionné des liens d’amitiés, d’échanges qui se sont crées, notamment sur les lieux de travail, ou à l’école. 

Compléter par 
« L’immigration dans les textes, de Janine Ponty Belin 2003) est riche de documents, témoignages. Exemple, page175, le rapport du préfet de Pas de calais au ministre de l’intérieur, daté du 11 octobre 1929 sur l’aptitude des polonais à s’assimiler. La réponse était nette : « aucune, quant au présent du moins ». 

Lire la fiche de l’ouvrage sur le site : 

http://routes.pixel-online.org/document.php?id_doc=138&str_search_langreview=&str_search=&str_search_wtype=&doc_lang=&part_id=16 

Exemple d’interview : 

Interview de Salvatore, arrivé en France dans les années 1960 

http://routes.pixel-online.org/interview.php?id_doc=196&str_search=&str_search_wtype=Immigrants&part_id=16 
Interview d’Isabelle, en contact avec une réfugiée vietnamienne à l’école. 

http://routes.pixel-online.org/interview.php?id_doc=184&str_search=&str_search_wtype=Host Countries&part_id=16

Link to the National report: 

http://routes.pixel-online.org/files/national_report/immigrant/National%20Report%20France_FR.pdf 
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